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Welcome to the place where 

everything has soul
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Dê cor à sua vida

O Meliá Setúbal é uma unidade hoteleira de excelência na 
cidade de Bocage. Situada em pleno centro da cidade, junto 
ao Jardim do Bonfim e dos principais acessos rodoviários 
e ferroviários, este hotel prima pela decoração elegante e 
sofisticada num ambiente intimista.

Put colour in your life

The Meliá Setúbal is a prime hotel in Setúbal, the city where 
the well-known Portuguese poet Bocage was born. It is 
located at the heart of the city centre, near the Jardim do 
Bonfim (Bonfim Garden) and the main road and rail accesses. 
It features an elegant and sophisticated decoration in a cosy 
setting.
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Deixe que a alma de  
Setúbal o envolva

Os primeiros vestígios da ocupação humana na região 
remontam à pré-história. 

Séculos mais tarde, com a presença romana, tornou-se num 
núcleo urbano e industrial ligado à salga de peixe e cerâmica.

Let the soul of  
Setúbal envelop you 

The earliest traces of human settlement in the region date 
back to pre-history. 

Centuries later, during the Roman presence, it became an 
urban and industrial centre connected to fish salting and 
ceramics.



1 4

Com a conquista de Palmela aos mouros e o estabelecimento 
da Ordem de Santiago da Espada, a vila recebeu, em 1249, 
por D. Paio Peres Correia, mestre da ordem, a primeira carta 
foral.

No século XV tornou-se num polo comercial e industrial 
desenvolvendo-se várias atividades em torno do porto.

When Palmela was conquered from the Moors and the 
Ordem de Santiago da Espada (a religious military order) was 
set up, D. Paio Peres Correia, the master of the Order, granted 
the town its first Charter in 1249.

In the 15th century, it became a trade and industrial hub and 
several activities were developed around the port.
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O sal deteve um papel preponderante nesta região servindo 
como moeda de troca ao apoio fornecido pelos estados 
europeus a Portugal durante as guerras da Restauração da 
Independência.  
No século XIX, nomeadamente em 1860, a vila de Setúbal é 
elevada a cidade por carta régia ao rei D. Pedro V.

Salt played a crucial role in this region and was used as a 
bargaining chip in the support given by the European States 
to Portugal during the wars of Restoration of Independence. 
In the 19th century, namely in 1860, the town of Setúbal was 
elevated to city by a royal charter from King Pedro V.

SE
TÚ

BA
L



1 8

Tendo a serra e o rio como cenário, Setúbal apresenta-se 
como cidade vibrante e cosmopolita atraindo cada vez mais 
turistas não só pela diversidade gastronómica como também 
pelo seu património edificado e riqueza natural.

With the mountain and the river as scenery, Setúbal is a 
vibrant and cosmopolitan city that is attracting a growing 
number of tourists due to its gastronomic diversity as well as 
its building heritage and natural wealth.
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Place to visit

.  Tróia (a peninsula and a resort)

.  Parque Natural da Serra Arrábida e Praias (Natural Park of 
Arrábida and Beaches)

.  Portinho da Arrábida (a beach)

.  The Historic Centre

.  Mercado do Livramento (The Livramento Market)

.  Igreja do Convento de Jesus (the Church of the Convent of 
Jesus)

.  Museu de Arqueologia e Etnografia de Setúbal 
(Archaeology and Ethnography Museum of Setúbal)

.  Pousada de S. Filipe (a luxury guesthouse)

Sítios a visitar

.  Tróia

.  Parque Natural da Serra Arrábida e Praias

.  Portinho da Arrábida

.  Centro histórico

.  Mercado do Livramento

.  Igreja do Convento de Jesus

.  Museu de Arqueologia e Etnografia de Setúbal

.  Pousada de S. Filipe
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Meliá Setúbal
O hotel Meliá Setúbal é uma propriedade de 4 estrelas 
situado no centro da cidade com vista para o Jardim do 
Bonfim. Esta unidade hoteleira destaca-se pela sua decoração 
contemporânea e moderna.

Meliá Setúbal
Hotel Meliá Setúbal is a 4 star hotel located in the city centre 
with a view over the Jardim do Bonfim (Bonfim Garden). It 
stands out for its contemporary and modern decoration.
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Quartos e Suites
Com vista para o principal jardim da cidade, o Meliá Setúbal 
dispõe de diversos quartos (deluxe, premium, suítes e quartos 
para utilizadores com mobilidade reduzida) de acordo com 
as preferências dos nossos clientes.  Os quartos apresentam 
uma decoração contemporânea garantindo o seu conforto e 
relaxamento.

Rooms and Suites
With a view of the city’s main garden, the Meliá Setúbal 
features several types of rooms (deluxe, premium, suites and 
rooms for guests with reduced mobility), to meet the guests’ 
preferences.  Rooms have a contemporary decoration and 
focus on comfort and relaxation.
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Health Club

O Health Club é indicado para todos aqueles que 
procuram manter o seu estilo de vida saudável mesmo 
fora do seu lar. 

O nosso espaço de fitness inclui uma piscina interior 
aquecida, jacuzzi, ginásio completamente equipado 
com equipamento cardio-fitness e de musculação.

Health Club

The Health Club is intended for those who strive to 
maintain a healthy lifestyle even when they are away 
from home. 

Our fitness space includes a heated indoor swimming-
pool, a jacuzzi, and a fitness centre that is fully 
equipped with cardio-fitness and bodybuilding 
equipment.



3 6 Begin the day with great food
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Restaurante “Bistrô e Tapas”
O Restaurante Bistrô & Tapas apresenta um cardápio onde a 
gastronomia portuguesa e internacional se funde num cenário 
único.

Bar
Com uma variada oferta de bebidas e aperitivos, este espaço 
é o local indicado para uma reunião intimista, um encontro a 
dois ou para um cocktail ao final da tarde.

“Bistrô e Tapas” Restaurant
Restaurant Bistrô & Tapas features a menu where Portuguese 
and international gastronomy blend in a unique setting.

Bar
With a wide array of beverages and appetizers, this venue is 
the perfect choice for a quiet meeting, a romantic meeting, or 
a cocktail late in the afternoon.
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4 0 Let your dreams fly
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Salas de Reunião
Para que o seu evento seja um sucesso, o Meliá Setúbal possui 
diversas salas de reunião devidamente equipadas com a 
melhor tecnologia e serviço personalizado.

Meeting Rooms
Meliá Setúbal Hotel has several meeting rooms which are 
properly equipped with the best technology and provide 
customised services, in order to ensure the success of your 
event.
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SALAS DE REUNIÕES
MEETING ROOMS

2

COCKTAIL TEATRO
THEATER

ESCOLA
CLASSROOM

CABARET
CABARET

BANQUETE
BANQUET

IMPERIAL
IMPERIAL

EM “U”
“U” SHAPE

58.60 35 40 25 - 35 - 20
ARRÁBIDA II
ARRÁBIDA I

43.21 25 30 20 - 25 - 15
ARRÁBIDA III 54.23 25 30 25 - 25 - 20

SALAS, DIMENSÕES E CAPACIDADE
MEETING ROOMS, MEASUREMENTS & CAPACITIES

M
SQM

ALTURA
HEIGHT

DIMENSÕES
DIMENSIONS

2.24 -
2.24 -
2.24 -

ARRÁBIDA I+II+III 156.04 25 100 70 - 85 - 55
SADO I 42.22 25 30 20 - 25 - 15

2.24 -
2.24 -

SADO II 30.56 15 20 10 - 15 - 10
SADO I+II 74.78 45 50 30 - 40 - 25

2.24 -
2.24 -

TRÓIA 38.61 20 25 15 - 20 - 152.24 -
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MELIÁ SETÚBAL
Avenida Alexandre Herculano, nº 58 · 2900-206 Setúbal Portugal

(+351) 265 240 400 · melia.setubal@meliaportugal.com
melia.com
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Soul Matters


